Invitation to all PhD students of the International Graduate School in Molecular
Medicine Ulm and the M4M mentors to the Jour fixe

“Visit to the Hospice Ulm: Dying as a part of life?!”
“Besuch im Hospiz Ulm: Sterben als ein Teil des Lebens?!*

Wednesday, November 2", 2011, meeting in the entrance area of the Hospice: 7.00pm.
Mittwoch, 2. November 2011, Treffpunkt: im Eingangsbereich des Hospizes, 19.00 Uhr

ambulant hospice service, 10 year of the in-patient hospice service, 5 years of
ambulant children hospice service. Furthermore the month November is often
hOf 17 U lm associated with death and dying. This is a good cause to visit the hospice Ulm
p to get an impression of their work and to talk about the “culture of dying” in
Germany, maybe in comparison to handling of death and dying in other cultures.
Mrs Imogen Sal3, who is coordinator of the ambulant service of the hospice will welcome us.

7 This year the Hospice Ulm celebrates different anniversaries: 20 years of

Das Hospiz Ulm feiert in diesem Jahr verschiedene Jubilden: 20 Jahre ambulanter Hospizdienst, 10
Jahre stationdres Hospiz, 5 Jahre ambulanter Kinder- und Jugendhospizdienst. Dariiber hinaus wird
der Monat November haufig mit Sterben und Tod in Verbindung gebracht. Dies ist ein guter Anlass,
das Hospiz Ulm zu besuchen, um einen Eindruck von der Arbeit dort zu erhalten und um uber die
+Kultur des Sterbens” in Deutschland zu sprechen, vielleicht sogar im Vergleich mit dem Umgang mit
Sterben und Tod in anderen Kulturen.

Willkommen geheiRen werden wir von Imogen Sal3, Koordinatorin des ambulanten Hospizdiensts.

Meeting point at 7.00 pm / Treffpunkt um 19.00 Uhr: Hospiz Ulm, Lichtensteinstr. 14/2, 89075 Ulm
http://www.stadtplan.ulm.de/stadtplan/cqgi-
bin/cityguide.pl?action=show&lang=de&size=1076&mapper=2&zoom=63&mapX=3573187&mapY=53
63838

(The hospice is located on Ulm’s Michelsberg and is close to the bus stop ,Schillerhéhe* of SWU bus
line 7. If you come from the university by bus line 3 leave the bus at bus stop “Kienlesberg”, walk up
the Michelsbergstral3e until you reach the road junction with Mozartstral3e where also the bus stop
“Schillerhéhe” is situated. There is a wall with the hospice’s logo. Right of it are stairs which lead to the
entrance of the hospice.)

The “Jour fixe” takes place as thematic evening regularly on the first Wednesday in every month. It
offers you the opportunity to get in contact with each other to exchange experiences, to get to know
about Germany, its language and culture. And it can be the starting point for further common activities.

Further information about M4M:
Deutsch: www.zawiw.de/m4m
English: www.uni-ulm.de/einrichtungen/mm/offers/m4m.html

Contact persons for MAM are Ralph Schneider (ZAWiW): o

ralph.schneider@uni-ulm.de, tel. 0731/50-25323 ZMIW

and Bettina Braun (International Graduate School in Molecular Medicine M International Graduate School
in Molecular Medicine Ulm

Ulm): bettina.braun@uni-ulm.de, tel. 0731/50-36290.
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